
The solar light absorbs and converts solar power to charge the batteries 
during the day. At dusk it automatically turns on. The number of hours 
the solar light illuminates depends upon your geographical location, 
weather conditions and seasonal lighting availability.

IMPORTANT: For these solar lights to operate properly, space them no 
less than 6 ft. (2m) apart.

BEFORE YOU INSTALL:
•	 Remove magnet from underside of light.
•	 Remove the protective film from the solar panel.
•	 Use screws or double sided tape provided to mount. 

Do not use both.

SCREWS:	 Mark the screw locations through the mounting base and 
	 drill pilot holes into the mounting surface.
TAPE:	 Ensure both surfaces are clean and dry before applying 
	 tape.
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Le luminaire solaire absorbe et convertit l’énergie solaire pour recharger les 
piles pendant le jour. Il s’allume automatiquement à la tombée de la nuit. Le 
nombre d’heures d’éclairage du luminaire solaire dépend de votre situation 
géographique, des conditions météorologiques et de l’éclairage saisonnier.

IMPORTANT : Pour assurer le bon fonctionnement de ces luminaires solaires 
placez-les à au moins 2 mètres (6 pieds) les uns des autres.

AVANT L’INSTALLATION :
•	Enlevez l’aimant du dessous de la lumière.
•	Retirez le film de protection du panneau solaire.
•	Utilisez des vis ou ruban adhésif double face fourni pour monter. 

Ne pas utiliser à la fois.

VIS :	 Marquez l’emplacement des trous de montage à travers la
	 base, percer des trous pilotes ou des trous d’un diamètre 
	 adapté à la surface montage.
RUBAN :	 S’assurer que les deux surfaces sont propres et secs avant
	 appliquer un ruban adhésif.
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Lumière pour rampe de ponton


